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Hirdető, szépirodalmi és vegyes tartalmú közérdekű hetilap. 
Előfizetési díj: 

4 Frt. Egész évre helyben s vidékre 
Félévre . . . . '. . . . . . 3 „ 
Évnegyedre . . . . . . . . 1 „ 
Egyes példány . . . . . . . 1 0 kr. 

| Hirdetések jutányos árért közöltetnek, 
| külön mindannyiszor 30 kr bélyegdij mellett. 

Szerkesztői iroda Debreczeiiben: 
j Nagyuj-utcza 1609. sz.a. 

Nagy-Váradon előfizetések és hirdelések 
felvétetnek Nuricsáli Pé te r fiíszerkereskedé-
sében. 

A nyilttérben magán és p ártér dekü< 
ezikkeket olcsó árért elfogadunk. 

I f i iip®f ©wifegF sxtta 
A KÉPVISELŐÉHEZ. 

Ismét megnyílott hát, — 
Nem lesz tovább zárva, — 

Ee lehet hát lépnünk 
Az O r s z á g h á z á b a . — 

Hej! kik ide léptek! 
Sok szem néz i t t rátok! 

Mert kit rátok bízánk: 
Hazánk , és h a z á t o k! 

A történész irja, 
Hogy századok óta i 

I d e g e n v e n d é g ü n k 
Az e g y e t é r t é s vol ta . 

Mért nem kaptok hát e 
M a r a s z t á s r a várón,? 

Hogy ne bujdokolna 
I d e g e n határon..! 

Mert ha valahová, 
—• Az o r's z á g o s székbe , — 

Ő n á l á n á l jobban 
K i s e illenék be! 

. . Imádd istent, imádd, 
— Ugy, mint tanítanak; — 

Dőrék kik emiatt 
Megbotránkoznának. 

K ü 1 ö n b ö z ö nyelvű, 
Hitű k á t é d ? Jó a; 

í gy szól a fülmile, 
A m u g y meg a gója; 

•fie b á n t j a e. eg;ymást 
Hang és szokás miatt? 

Nem t; í í é r h c t n e k e 
A k ö z ü s ég alatt ?! 

Mit akartok hát ott 
Ti s o k nye lv íi népek! ? 

Mikor békességben 
Ugy megférhetnétek! 

Lám! ki templomba lép 
Nem izgágál otííin, 

Hanom csöndesen ül 
Szépen, meghatói ían. 

Mért is vinné oda, 
Azt az indulatot, 

Amit az úristen 
Megnem hallgathat ott. 

Ily templom a z a h á z 
Ahova most léptek, 

Ott hát v e r s e n g e n i 
Nem illenék néktek. 

Magyar, német, oláh, 
Szerb, rusznyák, tót, horvát, 

Szülőtök nem adott 
Bár nyelvet egy fo rmá t : 

De az é r z é s t adó 
Természet a szívbe, 

Egy, e g y i r á n t k ö z ö s 
Óhajt, vágyat vitt be: 

Sze re te t , s z e r e t é s 
Neve a plántának, 

Hogy egyé r t , e g y m á s b a n 
Felvirágoznának. 

Bokrétáját ennek 
Add át hát e f ő 1 d n e k, 

Mely első ringását 
Adta meg bölcsödnek. 

Ebben él a lélek, 
— Higyje el azt bár ki. — 

S e plántát szívedből 
Miért dobálnád ki?! 

A s z e r e t e t n y e l v é t 
Minden nép megérti, 

E szerető érzést 
Add vissza hát n é k i! 

Vessetek fékeket 
Indulatotokra, 

Egy s z e 11 e m vezessen 
Első pcrcztől fogva. 

Mert ha egyik e r r e , 
Más ik a r r a széled, 

Hazudod a j ó ez élt 
S e s a 1 á r d u 1 beszéled. 

Mint kik énekelni 
Akarnak egysorba' 

S nem figyelnek versre, 
Sorra, se kántorra: 

Nemde nem ének az, 
, Kanom ezudar lárma, 

S istenhez i y g szólni 
illenék e már ma?! 

i\o ha nem illenék, 
A h a z a d o 1 g á n á 1, 

Szintúgy járj el, mintha 
Istennek szolgálnál. 

Istennek köszönd azt 
Mi jó rajtad b e t e l t 

Utána H a z á d n a k 
A l a k o t és é te l t . 

Emberhez illik az 
Hüííy o e g y e t é r t , és 

így munkálkodva jő 
El az e g y e t é r t é s . 

Van bajotok tudom, i 
Mikint a pozdorja; 

De egy jó szél mrjd csak 
Elfújja, sodorja. 

A fő, nem az mostan 
K i n e k hol fáj, sajog; ? 

Nagyobbak most ennnél 
Az o r szágos bajok. 

Köz-anyát ok a Hon 
Kér mos t o rvosságo t , 

V i g y á z z a t o k í n e h o g y 
E l k é s v e nyu j t sá to 'k ! ' 

Az ideje korán 
Nyújtott jó, gyors segély 

Által, e szegény jó 
B e t e g ü n k még megél : 

Nézzétek a méhkast, 
Ha az a n y a kihal: 

E l p u s z t u l a cs a lád 
Minden fiaival. 

Ez eleven példa 
Tanítson hát rája: 

Hogy az ország holta 
A n é p e k ha lá la . 

. . No hát ha u g y tesztek 
Mint i l l ik tennetek: 

Az ur áldása fog 
Munkálni bennetek. 

Munkáljon, segéljen, 
— Pedig nagyon sokra, — 

S adjon áldást! de, cs a k 
Jó l j á r t utat okra! 

S . . . a I . . . . 

Seikisem kerületi el fátnmát..' 
(F o 1 y t a t á s.) 

No de lássuk és halljuk tovább. 
„Hagyma"! 
„Ön gyilkos. Ön meggyilkolta hi­

temet a szent házasság vonzalma iránt. 
Ön keserűséget okozott nekem ki életem 
kertit virágok helyett — miket abból 
kitépett: hagymával ültette be, illető­
leg gyalázta meg. .Pogány! kinek szív 
helyett epét adott a természet. Egy ár­
tatlan lénynek fél-oldalán leforrázott 
szőre boszut kér önre Hagyma.! A hagy­
ma a megbolondult ízü gyümölcsük eze­
kének atyamestere, mely alávalóbb a 
tormánál, mi és mikben semmi jó nem 
találtatik. — 

Elvárom hogy példátlan kegyet­
lenséggel illetett, s esuüatett macskám­
tól legközelebb bocsánatot kérjen, mit 
ha tenni nem akar: ugy rám nézve ön 
örökre meg lesz halva." 
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Levén semmi tisztelettel! 
M á r t h a szomszédbeli 
kisasszony, egy czégbe 
jegyzett fűszer-kereske­
dő testvére, a magyar 
gazdasszonyok egyleté­
nek tiszteletbeli tagja, s 
az ** templom alapjára 
kibocsátott 50 frtos sors­
jegyek ajánló bizomá­
nyosa. 

Kétségbe voltam esve. Egy macska 
miatt egész fövő boldogságom van kocz-
kára téve. Mit tegyek. ?! Ej istenem! 
megkövetem azt a macskát; szaladjon 
el az ördög pokolra mind az 5 világ 
részen élő ugy szelid, mint vadmacská­
jával 

Tollat fogtam. 
Kedves drága kisasszonyom! 
Ettem vadalmát, ittam rá sört. Ke­

serű volt mint a vesztés. Ily keserűsé­
get azonban minőt kegyed nyújtott ne­
kem Sokrates óta egy halandó sem Íz­
lelt, Ah tehát több kegyed előtt egy 
macska személye mint az én lobogó sze­
relmem ! — Kegyed azt kívánja, hogy 
megbántott macskájától bocsánatot kér­
jek. Jó! Megteszem. Azonban be méltóz­
tatik látni egyetlenem ! hogy én négy­
lábú nyelven beszélni nem tudok, s igy 
magamat a pardonra nézve ki sem fe­
jezhetem. Annálfogva itt küldöm ez en­
gesztelő levelemet „Fiteti" kisasszony­
hoz, — ha jól tudom ez megbántott 
macskájának neve —- olvassa föl előtte 
kérem! sőt ha ugy kívánná: megenge­
dem, hogy részére másolatban ki is ad­
hassa. 

Levén igaz tisztelő és szerető jegyese: 
Hagyma Döme ink. 
a betüzés tudományának I 
ny. r. tanára, és ének-| 
kezdesz (kántor . ) 

Levél 
„Fiteti" kisasszonyhoz" 

helyben. 
Tarkaságban tündöklő Fiteti! 
Önnek általam hódolattal szere­

tett úrnője elküldé és kézbesitteté ne­
kem aprehenziójának erősen tolmácsló 
levelét ama keserűsége fölött, melyet én, 
önnek — ama végzetes napon s egy tál 
lencsével való szerencsétlen érülközésbe 
hozatala által okoztam. 

Minden kisasszonyok között a leg-
négylábubb! Én két lábon kérem ön 
nagyra becsülendő bocsánatát ama egy 
lábú cselekvésemért, hogy önt némine­
mű fél ablakon át az udvar mintegy egy 
8-ad részére J/16 rész távolságra kiló­
dítani kegyetlenkedtem. Drága, egérlesi 
kisasszony! nagyon kérem, ne méltóz­
tassék a dolgot komolyan venni, az egész 
csupa tréfa volt. Ami pedig Ön örökké 
viselőben levő bundácskáját illeti, hogy 
t. i. annak szőre lekopott, biztosítom önt| 
arról, hogy legközelebb küldeni fogok 
egy tégely „Én Eix Vilma'1 pomádét 
melytől miként egy tanár barátom ka­
pott rokk prémje újra kisarjazott, azon-
képen az ön szőröcskéje is régi pom 
pájában fog elővarásoítatni. 

Ki egyébiránt boldog és állandó 

egerészést kívánva, vagyok, nagyrabe­
csült macskaságodnak! 

továbbá jó embere: 
Hagyma s. k. 

Harmadnapra levelet kaptam újó­
lag. Amint feltörtem nagy meglepetéssel 
azt Fiteti által találom aláirottnak, miből 
következtetve nekem bizonyosan macs­
ka kisasszony szíveskedett válaszolni. 
Derék: még idáig azt se tudtam, hogy 
a czinegepalotai elegáns macskavilág, 
ellenkezőleg az itt ragyogó díszes pol­
gárság betűkanyarító tehetségével, az 
írás tudományában is excellál. E hiány 
csupa derék. Nohát olvassuk miféle bré-
ve lesz ez a curiától!! 

Hagyma rektor! 
Ha azt hitte az ur, hogy én irni 

nem tudok, s művelt macskához illőleg 
papíron nem veszek elégtételt öntől, ugy 
ön csupa bolond. Gondolkoztam más­
féle elégtételről is t. i. ki akartam híni 
az urat duellumra, olyan formán, hogy 
hat lépésről szembe-állván, először én 
ugrom az ön szeme közzé, azután pedig 
ugorjék ön. És ez igen természetes egy 
párbaj is lett volna, mert én a pisztoly­
hoz vagy kardhoz ugy értek mint ön t. 
i. sehogy. De miután önt gyávának lenui 
ismerem, ki csak orozva szeret támadni, 
e kívánságomról lemondtam. Úrnőin 
Martna ő nagysága (hm!) azonban az 
ügy gombolyagát átvévén ennek szálait 
ugy kívánja lebonyolítani: hogy önt s ó 1 ó 
Hagymának lenni hagyja, nem pedig 
pár-hagymának. Tehát a czélzott há­
zasságból semmise lesz. — Ezt izeni az 
urnák a mind ezen előadottakról sza­
vatosságot vállaló: 

Fiteti m k. 
Mártlia kisasszony tár­
salkodója, ki macskasá-
ga daczára is, különben 
tud nyávogni mint az ur 
é n e k e l n i . 

Ez dühbehozott. Hisz, ez hallatlan 
impertinenczia egy iskolázatlan macská­
tól ily eszement kurázsival merni irni 
egy iskolázott emberhez, ki 8 osztályt 
végzett s a jövő nemzedék Mentora! — 
egy macskától, melynek e világon egyéb 
érdeme sincs mint az: hogy szőrösnek 
született, nyalakodik, éjelenkintkonczer-
tekét ad a padláson. A hitvány, hogy 
rokonságban van a tigrissel, leopárdclaí. 
azt hiszi mint némely emberi-atyafia, 
hogy ezzel a íenrangu rokonsággal az­
tán jogosan henczeghct. No de hisz 
megállj! 

Kalapot és pálczát vévén átmen­
tem a sürgönyváltó" hatalmasságokhoz. 

Amint a szobába léptem ott először 
is Féteti macska kisasszonyságával ta­
lálkoztam. — Épen jó hogy itt vagy,— 
gondolám magamban — a reám gyilkos 
szemekkel nézőhez közelebb lépve. 

— Te irtad e ezt a levelet ? kér­
dem tőle 

Fiteti azonban e kérdésemre csak 
enyit válaszolt: khhpsztöh! mi rendesen 
a macskafaj mély aprehenzioját szokta, 
jelezni az esetben ha történetesen a far­
kára talált hágni valami patkós csizma. 
Jól szólva: egyet köpött. — Persze én 
a v á l a s s z a l é p ugy nem voltam meg-| 
elégedve mint ő a v i s z o n v á l a ' s s z a l , 

melyet a kezemben levő suhogóval ta­
láltató r á i n d o r s z á l n i . — Mire 
„Fiteti" alkalmasnak találta magával 
együtt kivinni az ablak karikáit, pom­
pás csörömpölést okozva. 

No hisz ez b e v e z e t é s n e k 
elég jó. 

Én nem tudom volt e már a szíves 
olvasónak Furiát látni szerencséje, de 
azt hiszem hogy egy szélvész által meg-
czibált kazlat látnia mégis csak kellett. 

No tehát az a lobogó, zilált haj-
zatu hölgy, kiben reménybeli feleségem 
k o r a i r o m j á t kell b e m u t a t n o m 
„Martba kisasszony" czég alatt: a főn­
irt furiát és zilált kazlat a leggyönyö­
rűbb kiadásban személyesítette; úgy­
hogy ha Vernét, ki a tengeri vihar fes­
tésében gyönyörködve, magát az ár-
boczhoz köttette s ugy észlelt, ugy lát­
hatta volna a szépnem ez eltorzult pél­
dányát mint én szemlélhetem: bizonyo­
san fölkereste volna Martba bájait, hogy 
bennök egy rém jelenetnek ecsettel va­
ló megörökítése által nagyobb halha­
tatlanságot biztosítson nevének, mint 
minőt egy őrjöngésben levő tenger le-
festésében biztosított. 

(Folyt, köv,) 

TE SZÁZ KARÚ BBÍARAEITS. 
Te száz karú Briaraeus! 
És te száz szemű Árgus ka! 
Nem a linánczia karja, 
És szeme vakítok ott ti, 
Abban az ősi mesében: 
— No persze ugy szimbólicze — 
Miben a V e s p a z i á n o k 
Elleni gu ny foglaltatok ?! 

MOZAIK. 
— A csőkokat, a franczia igy kü­

lönbözteti meg: tiszteletből kezet, hó­
dolatból vállakat, karokat; pajkosko-
dásból szemet orrot; hunezutságböl nya­
kat; rokoni etikettből orczát; becsü­
lésből homlokot; s szerelemből ajka­
kat csókolunk. — 

Egy másik franczia pedig, a cső­
kokat — az ajkak csókolását értve — 
az e g y e s ű 1 é s villanyos delejének ne­
vezi. Hozzátévén: hogy valamint a ko­
porsó rendszerint négy szál deszkából 
állíttatik össze: azon képen négy ajak 
találkozása legtöbbször az á r t a 11 a n-
ság koporsója. — 

— A ruha sz ínek megválasz­
tása, a hölgyek ízlésének vagy dicsé-
r ő o k, vagy panasz levele. Nem a drá­
ga kelmék halmaza az alakon, hanem 
azok öszhaugző színe, csínja lesz ragyo­
góbbá a viselő szép lényén. Kevés nő 
tud finom ízléssel öltözködni, de mégis 
több hölgy öltözködik jól, mint férfi. 
Minél fogva nem ritkaság sok ruházatú 
férfiakat látni, félig kelnernek, félig ban­
kárnak, majd részben péklegénynek, 
részben danclynek, szalonban uíravaló-
lag, utczára szobában, szobában utczai-
lag öltözködve. Finom férfinak v a s a r-
n a p i ruhája nincs, 

Orosz példabeszéd: a látogatót 
f o g a d n i kell kaputja, és elbocsata* 
ni, esze szerint 
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I R E J T V É N Y . 
Mi e z : 

1. Három betűből át, á l l ó vízben t e r e m . 
Ezt kitalálhatod könnyen, jó emberem! 

2. Szereti az elsőt ott is h á p o g benne; 
De te jobb szeretnéd, ha táladban lenne. 

3. A lovak lábainak egyik fő kelléke. 
Csizmára, — Szalonban, — ám nem 

illenék e. 
4. Szegény ember háza épitve van ebből, 

Rongyos czigány gyártja föld, szalma-
törekből. 

Mind' kitalálhatod, pedig könnyen 
nagyon, i 

Mert az elrejtéstől mind ez távol va­
gyon. 

Ártatlan, jószágok külön, külön hidd 
el! 

De mind' e g y ü t t v é v e : óh! én 
u r a m . v i d d e l l 

(Megfejtése a jövő számban.) 
(A 35-dik számbeli rejtvény: í B Á S.) 

A 34-dik számbeli rejtvény : : azaz 
K é t p o n t. — Helyesen megfejtették N a g y 
F. N a g y K. Győry K. K i 1 é n y i J. 
M a n d e l V. F i s eh J (Nyíregyházán.) 
R á c z K. (Ménes Gyorok.) D e b r e c z e-
n i M. B í r ó í. Tokaly és C s i c s ó L. urak. 

— Ami mármost több oldalról tett azon szí 
ves követelést illeti, hogy a jutalmul adni 
igért 100 iczeze bakar-bort a d n á n k meg: 
tisztelettel kijelentjük: hogy ehhez a meg­
fejtő uraknak jogos igénye azért nem lehetj 
mert figyelmen kivíil hagyni méltóztattak a 
mesében hangsúlyozott azon másik és pe­
dig fő föltételt: hogy t. i. a föladott rejt­
vényt, tehát a : (Kétpont) „AUGUSZ­
TUS hóban, vagyis magán e szón k e 11 e 11 
volna feltalálniuk. De mert e szón fel nem 
található: kérjük a megfejtőket, hogy ez­
ú t t a l csak a maguk borából szíveskedje­
nek búfelejtőül egy keveset (mert a sok 
megártana) inni, mert ami bakarunk sa­
va n y ú. 

V e g y e s . 
— A. reformátusait debreczeni fő­

iskolájában a tápintézeti növen­
déknek ételiéi és kenyérrel el­
láttat ás ára nézve, az árlejtés f. é. 
Szeptember hé S-kán délután, 
& órakor fog a főiskolai gyűlésterem­
ben megtartatni.— Az árlejtési föltételek 
az akadémiai igazgatónál és a főiskolai ház­
nagyi hivatalban megtekinthetők. — Deb 
reczen, 1875. Aug. 30-kán. — A főiskolai 
igazgatóság. 

— Mrtesitvény. Az illető adókö 
teleknek — maguk alkalmazása végett tud 
tokra adom, hogy a jövedelem adó felszó-
lamlási bizottság, a beérkezett felszólamlá­
sok feletti nyilvános tárgyalásait Debre 
czenben M*éterfi&»utc3tán M I . sz 

a. folyó évi S z e p t e m b e r ±-én meg­
kezdi. — Kelt Debreczenben, 1875. Au­
gusztus 30-kán. — T ó t h Antal s. k. elnök. 

f Kuttor László városi nyomdánk­
nak munkás és közszeretetben álló tagja, a 
lefolyt héten 44 éves korában elhunyt, szep­
tember hó 2-kán köz-részvét mellett elte­
mettetett özvegyet s kisded árvát hagyott 
hátra. 

— .A. MMeebrczen-nagyvá-
radí verseny gyaloglók közt most hó 29-
kén első érkezett be a pálya czélhoz Na­
ná ssy Lajos, utánna G y ü r k y Sándor, 
ezt követte K á 1 n a i Sándor és végre S c h 1 é-
s i n g e r Miklós, a kitűzött záros határidő 
előtt. — Két versenyző volt ki az út terhét 
nem birta ki. 

— Magyar könyvesház ezím 
alatt A i g n e r Lajos budapesti könyv-árus 
által kiadott í'olyó-irat 8, 9 és 10-dik szá­
mai megjelentek s füzetenként 20 krjával 
— kettős füzet 40 krért megszerezhető. 

— Kovács Lajos városunk köz­
tiszteletben álló polgármestere állásáról le­
köszönvén : helye meg e hó folytán válasz­
tói utján be fog töltetni 

— Szinházmnk megnyitása 
f. évi szép. hó 18-kán történik, a jövő szín-
idényre a béltetet szép. 8-káig raegujitni 
lehet, — régi bérlők helyeikre nézve előny­
nyel birnak, — a bérleti jegyek 9-dik és 
10-kén átvehetők. — A feltételek a régiek 
maradnak. 

Báthory Sándor* 
Felelős szerk. s laptulajdonos. 

HIRDETÉSEK. 
10,299. törvényszéki sz. 

Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék 10,299/ 

1875. számú végzésésében foglalt bírói 
megbízás folytán alólirt debreczeni királyi 
közjegyző által közhírré tétetik — misze­
rint a néhai Szilágyi Gábor volt deb­
reczeni lakos hagyatékát felerészben képe­
ző, fele részben pedig tulajdon - joggal már 
az örökösökre átirt, ingatlanok u. m. a deb­
reczeni 2313. számú telekjegyző-könyvben 
bejegyzett 1606- sorszámú hatvan 
nag'yuj-ntezai ÚOOO forintra 
heesűit házas telek, 7 hold 800 Q 
öl ondódi külső földjével együtt, folyó 1S75 
évi Szeptember hé 2®-ik — szük­
ség esetén Október hé 28-dite nap 
ján d. u. 3 órakor ; — továbbá az ugyan­
azon örökhagyó kizárólagos tulajdonát ké­
pezett sa debreczeni 9&Ú. számú telek­
jegyzőkönyvben jegyzett, és 3 0 0 0 , fo­
rintra becsült 73L5. sor számum 
búsi*utczai házastelek 4c. hold 
500 • öl kiterjedésű ondódi külső földjével 
együtt, folyó 1875 dik évi Szeptember 
hé 30-#$ik, — szükség esetén Októ 
ber hé S0-€ÍiM napján «#. «i. áP órakor, 
a debreczeni királyi telekkönyvi hatóság 
hivatalos helyiségében tartandó nyilvános' 
árverésen elfognak adatni, — a debreczeni 
királyi törvényszék telek könyvi osztálya 
nál, és alólirt királyi közjegyző irodájában 
megtekinthető árverési feltételek szerint 
melyek értelmében, az 1606. sorszámú 
6000 forintra becsült ház és külső földje 
árverésénél 10 % azaz: 6Ö0 forint, — a 
715. sorszámú 2000 forintra becsült ház, 
és külső földje árverésénél 200 forint, a 
nagycserei 1500 forintra becsült 6 boglyás 
kaszáiló árverésénél pedig 150 forint bánat 
pénzűi, a kiküldött árverelő kezéhez leteen­
dő. Mindegyik ingatlan vételi ára pedig, 1 
2 és 3. hó alatt, az árverés napjától járó 
6 °/0 kamatjával — a bánatpénznek az el-

* ső részletbe tudása mellett, a debreczeni 

királyi törvényszék telekkönyvi osztályá­
nál lefizetendő. 

Kelt Debreczenben, 1875. Aug. 28-án. 

Nánássy László, 
1—3. kir. közjegyző. 

4906. 
18757 Árverési hirdetés. 

A debreczeni kir. törvényszék mint te 
lekkönyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
mikép a felperes Koncz Lajos rész' 
Kiss Standomé S z i g e t i Sárától 
lefoglalt, i)eák Werencz nevén álló a 
Józsa pusztai 748. számú h. tjkönyvben A 
•+202. h. r. sz. a. bejegyzett 100 frtra be 
csűlt szőllőnek felerészére a f. é. aug. 13-
kán első ízben megkísértett árverés nem si­
kerülvén : a kérdéses ingatlan rész Szep­
tember hé $.2-kán d* n. & éra 
kor mint másod ízben kitűzött határidő 
ben a helyszínén a Józsa-kert községházá­
nál a becsáron alól is elfog adatni. — A 
feltételek a kiküldött végrehajtónál s addig 
is a telekhivatalnál megtekinthetők. — 

Kelt Debreczenben, a kir. trvszék mint| 
telekkönyvi hatóságnak 1875-dik évi szept 
3-kán tartott üléséből. 

MMenes Marwi€is 
1—2. jegyző. 

í??Ii_ Árverési hirdetés. 
1875. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
tkvi hatóság részéről közhírré tétetik: mi 
szerint felperes Kovács MJajos mint 
Debreczen város polgármestere részére, al 
peres Boldizsár Jfmrétél 120 afrt 
tőke és járulékai erejéig lefoglalt ingatlan, 
u. m. a debreczeni 507 számú íjkvbe jegy­
zett czegléd-külvárosi 2889. számú házas 
teleknek 300 afrtra becsült felerésze, a meg 
kísérlett első árverésen el nem kelvén, a 
második határidőben folyó évi sseptem* 

ber M^É-kém d. n. & érakor a te­
lekkönyvi irodában végrehajtó Kovács Jó­
zsef által megtartandó árverésen szükség-
esetére becsáron alól is el fog adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték; a vételár 3 
egyenlő részletben, a leütéstől számítva 1, 
2 és 3 hónap alatt esedékes Q% kamatával 
a telekköii) vi hatóságnál lefizetendő, a bá­
natpénz az első részletbe tudatili. 

A többi feltételek a kiküldöttnél s a 
telekhivatalban megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben a kir. 1 örvényszék 
mint telekkönyvi hatóságnak 1875. augusz­
tus 19-én tartott üléséből. 

JMenes Marám* 
2—3. jegyző. 
5024. 
Í87ÍT Árverési hirdetés 

Debreczen város tulajdonához tar­
tozó Gugyori vagy Barak csapszék a 
hozzá tartozó szántó, kaszáiló és legelő 
földekkel, továbbá ser- bor- pálinka mé­
rési és vendéglősi jogokkal együtt, fo­
lyó évi Október hó 1 ső napjától jövő 
1877-ik évi október hó 1-ső napjáig 
terjedő két évre, ugyan csak folyó évi 
Szeptember bö 6-ik napján d. e. 9 óra­
kor a városház nagytanács termében 
tartandó közönséges árverés útján ha­
szonbérbe fog adatni; a feltételek a 
most még fenn álló haszonbér! szerző­
désben foglalvák és azokat a bérleni kí­
vánók a városházánál a számvevő hiva­
tal szobájában megtekinthetik. 

Kelt szab. kir. Debreczen város 
gazdas. tanácsának 1875. aug. 20-án 
tartott nyilvános üléséből. 

Bészler Lajos, 
2—2. jegyző. 



Árverési hirdetmény 
A derecskéi kir. járásbíróságnak f. évi 

Augusztus hó 3-dikáról 2301/1875. p. sz, 
a. végzése folytán alulirt kiküldött bir. vég­
rehajtó által ezennel közhírré tétetik, hogy 
néhai JPosta Jfézsef és neje néhai 
Király Juliánná derecskéi volt 
lakosnak s örökhagyók hagya­
tékaikhoz tartóméi a d e r e c s k é i 
JL&TS, sz. hiteltelek jegyzőkönyvben fog­
lalt 59. hely r. sz. a. 100 o. é forintra be­
csült pusztatelek 826®fa 5271. 10,183 
10,406- helyr. sz. a. összesen -í& hélilat 
és 248 • ölet tevő %220. o. é. 
forintra becsült szántó földek, 
— 10,880. 10,881. helyr. sz. a. 150. o. é. 
forintra becsült 771. Q öl szőllő, — továb­
bá a derecskéi 2288-dik számú hitel telek­
jegyzőkönyvben foglalt 939. 946. helyr. sz. 
a. 100. o. é. forintra becsült beltelkes 
ház,:— végre a derecskéi 2865-dik sz. 
hiteltelek j e g y z ő k ö n y v b e foglalt 1525. 
1526. helyr. sz. alatt 2400. o. é. forintra 
becsült úri-lakkal, nagy kocsi-szin-
nel, istállóval és nagy házi kerttel ellátott, 
a városháza tő szomszédságában levő bel­
telek e f. évi Szeptember hé J Í 0 ~ 
dik szükség esetére f. évi október hé 
HQ-dik napjára d. e. IX órakor Derecs­
kén a városházánál a következő feltételek 
mellett nyilvános árverésen elfognak adat­
tatni. 

Árverési feltételek a következők: 
1-szőr Kikiáltási ára becsérték mely­

nek 10 #-ka az árverelni szándékozók ál­
tal a kiküldött árverelő kezéhez bánom pén­
zül leteendő. 

2'Szor A vételár 3 egyenlő részletben! 
és pedig az első részlet a leütéstől számí­
tandó három hónap, a második részlet hat 
hónap, — a harmadik részlet kilencz hó- j 
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nap alatt 6 % kamataival a hagyatéki gond­
nokságnál lefizetendő, a bánatpénz az első 
részletbe tudatik. — 

3-szor Vevő a vett ingatlannak a vé­
teltől számítandó egy hónap múlva lép bir­
tokába,' és használatába, tulajdoni joga be­
kebelezése azonban csak a vételár teljes le 
fizetése után fog eszközöltetni. 

4-szer Vevő viseli az 'átírási és kincs­
tári díjat, és a vett ingatlan után a leütés­
től fogva eső mindennemű adót s egyéb I 
terhet. 

5-szÖr Ha vevő az árverési feltételek­
nek eleget nem tenne, a vett ingatlan bár : 
mely érdekelt fél kérelmére vevő kárára és 
veszélyére ujabben kitűzendő és csak egy­
szeri árverésen becsáron alul is elfog adat­
tatni. 

Derecske Augusztus 22. 1875. 
Boriizs Sándor, 

2—2 kiküld, bírósági végrehajtó. 

~ Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszók mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhirré téte­
tik, miszerint a felperes Movács Jüa-

\jos, mint debreczen város polgár-mestere 
lészéise, alperes JKovács Werencz és\ 
neje Szébeni Máriától: 400 írt. tő­
ke, és járulékai erejéig lefoglalja debre­
czeni 1528. bz. tjkvben jegyzett, 1400 frtra 
becsült péterfia-utczai 899. sz. házastelek, 
a megkisérlett 1-ső árverésen élnem kelvén, 
a 2-dik határidőben, f, évi Szeptemberi 
hé %&-kán ti. u'. & érakor a tkvi. 
irodában, végrehajtó K o v á c s Józse f i 
által megtartandó árverésen, szükség eseté­
re becsáron alól is, el fog adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték, az árvere-
lők által leteendő bánatpénz 140 frt. 

A vételár 3 egyenlő részletben, a le­
ütéstől számítva 1, 2, és 3 hónap alatt, ese­
dékes 6 % kamatával, a tkvi hatóságnál 
lefizetendő, a bánatpénz nz első részletbe 
tudatik. | 

A többi feltételek a kiküldöttnél és 
telekhivatalban megtekinthetők. 

Kell Debreczénben a kir. törvényszéfí 
mint telekkönyvi hatóságnak 1875. aug?. 
19-kén tartott üléséből. 

2 - 3 . 

Menés Barna, 
jegyző. 

4650. 
T87ÉT Árverési hirdetés. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhirré té­
tetik, miszerint a felperes Miss fstvám-
né részére alperes Szőke Mihály és 
neje Izsó Erzsébettől 100 afrttőke 
és járulékai erejéig lefoglalt a debreczeni 
4794. sz. tkvben jegyzett s 3200 aíVtra be­
csült csapóutczai 460. sz. házastelek 2 hold 
250 • öl ondódi földjével együtt a megki­
sérlett első árverésen el nem kelvén, & 2-ik 
határidőben, f. évi szept. :M7*én d. *«. 
S érakor a tkvi irodában végrehajtó 
Mészáros László által megtartandó árveré­
sen szükség esetére becsáron alól is el fog 
adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték az árverelők 
által leteendő bánatpénz 320 frt. 

A vételár 3 egyenlő részletben, a le­
ütéstől számítva 1, 8 és 5 hónap alatt ese­
dékes 6 $ kamataival a tkvi hatóságnál le­
fizetendő, a bánatpénz az első részletbe tu­
datik. 

A többi feltételek a kiküldöttnél és 
a telekhivatalban megtekinthetők. 

Kelt Debreczénben a kir. tszék mint 
tkvi hatóságnál 1872. aug. 19-kén tartott 
üléséből. 

MHenes Marna, 
2—3. jegyző. 

Tiszavidéki és arad-temesvftrt vasút. 
MENETRFND 1874. é.nov. 21-től kezdve további intézkedésig. 

~ IV.Kassáról Budapest és Bécs felé !. Bécs és Budapestről Kass 

Bécs ész.v.ind. 
„ áll.v. „ 

Budapest w 

Czeglód „ 
Szolnok „ 
P.-iadány „ 
Debreczen „ 
Nyíregyháza „ 
Szerencs n 
Miskolci* érk. 

Miskolcz ind. 
Kassa érkezés 

ó. p. 
810 este. 
8 20 „ 
7 30 reg. 

1., 2. , 3. oszl. 

10 18 reg. 
11 22 „ , 
2—délu. 
351 „ 
5 39 „ 
8 4 esto 
9 5 „ 

ó .p . 
8 20reg. 
8 30 „ 
6 3 este 

1., 2 . , 3 . ,4 . o. 

9 18 este 
10 26 éjjel 

152 „ 
4 30 reg. 
7 48 „ 

11 27 „ 
1 5d. u. 

1 51 d.u. 
6 —- este 

& felé. | 
ó .p . 

3., 4. oszt.j 
4 — fg-
616 „ 

H36de. 
220du. 
(érk.) 

4 3 0 r - p 
6 37,,} 
t . , 2 . , 3 , 4 .o . | 

» - r g . 
1143de.| 

Itassa indulás 
Miskolci „ 
Szerencs „ 
Nyiregyh. „ 

Debreczen „ 
P.-Ladány „ 
Szolnok „ 
Czegléd érk. 
Budapest „ 
Bécs áll.v. „ 

ó. p. 
1., 2. , 3. 0821. 

7 42 „ 
8 53 „ 

10 43 délé. 

I248délu. 
2 24 „ 
4 54 n 
5 49 n 
8 31 este 
611 reg. 
6 24 „ 

ó. p. 
t . , 2 . , 3 . , 4 . o . 

9 20 d. c 
141 d.u. 
414 „ 
717 este 

1012 éjjel 
12 22 P 
4 40reg. 
559 „ 
8 45 „ 
6 22 este 
6 34 „ 

6 1 es. 
924 „ 
(érk.) 

3., 4. oszl 

B25du. 
629es. 

I214éjj. 
149 „ 

II. Bécsből s Pestről Arad s Temesvár feléJV. Temesvár és Aradról Pest ós Bécs féle 
Bécs é v. indul. 

» áll.v. „ 
Budapest „ 

Czegléd „ 
Szolnok n 
Mczö-Tur „ 
Csaba „ 
Arad érkezés 

„ indulás 
Vinga 
Temesvár érk. 

8 10 este 
8Ü0 „ 
730 reg. 

1., 2. , 3. oszt. 
10 18 délé. 
rl 12 „ 
12 22 d.u. 

2 ldélu. 
3 36 „ 
351 „ 
4 43 „ 
5 40 este 

8 20 reg. 
8 30 „ . 
6 3 este 

I., a., 3 , . 4 , o . 
9 8 este 

10 15 éjjel 
12 5 „ 
255 reg. 
5 35 „ 
6— „ 
7 13 „ 
836 ; 

s 

3„4. osu.f 
6 3Örg. 
8 54 „ I 
11 4Z (le 

416du. 
7 33es. 

1 

Vinga 
Arad 

Csaba 
Mezü-Tur 
Szolnok 
Caegléd 
Budapest 
Bécs áll.> 

„ é. v. 

n d . 

„ érk. 
ind. 

„ 
„ 
n érk. 

n 

1., 2, , 8. o»zl. 

1017 reg. 
11 22d.e. 
1212 „ 
I2 30flőlu. 

210 „ 
3 43 „ 
454 „ 
5 49 esle 
8 31 „ 
611 reg. 
6 24 „ 

l . , 2 . , 8., 4. o. 

620 délu. 
7 49 esle 
8 52 „ 
916 „ 

1142 éjjel 
2 14 „ 
424 reg. 
549 „ 
845 „ 
6 22 este 
634 „ 

3 . , 4 . oaül. 

(>2Őrg. 
1012 de. 
1 59dn. 
534du, 
659es. 

IlL Bécs s Budapestről N.-Yárad felé.J 
Bécs északi v. ind. 

,, állam v, „ 
Budapest „ 

C*eKléd n 
P -Lfldnny 
B.-üjfalu 

7 30 rejrgel 
1., 2., 3 . nsztii'ly. 

, 1018 reggel 
l 2 35d. «. 
I 3 35 n 
I 4 47 „ 

8 20 reggel 
8 30 „ 
6 3 „ 

:., 2., 3 , 4 . oszt. 

9 18 este 
2 10 éjjel 
3 42 reggel 
5 21 „ 

VI. N.-Váradról Budapest s Bécs felé 

N.-Várnd indulás 
B.-Ujfalu n-
P.-Lad«ny órkez. 
!t>.efflttd 
Budapest „ 
i-Jécs állam v. „ 

„ ésa. v. ., 

l . , 2 . , 3. osztály. 

11 22 d. e. 
12 28 d. u. 
1 23 „ 
5 49 este 
831 „ 
6 11 reggel 
6 24 „ 

9 — este 
10 27 „ 
11 45 éjjel 
5 59 reggel 
8 45 „ 
fi 6 este 
6 34 . 

A vonatok indulási ideje a lUiz 
beeső" állomásokról, vnlninint azok 
csatlakozása Aradon, Csabán, .Deb­
reczénben, Kassán, Miskolczon N.-
váradon, Nyíregyházán, Szeren­
csen, Szónokon és Temesvárott a 
pályaudvarokon kifüggesztett me­
netrendekből tudható meg. 

I . A r a d o n ; az első erdélyi 
vasul személyvonatához Gyula-Fe­
hérvár feles Petrozsény és Gyula-
Fehérvár felöl Szolnok s Szeged 
felé. 

I S . CsíiIsAiii az alföldi vasút 
vonatili Szeged, Nagyvárad, Arad, 
Temesvár és Szolnok felé. 

B i t . Ideb i -ecxeroben í Kassa 
és a m. északkeleti vasút vonalához 
Sziget felé, s innen Czcglédfelé. 

I V . l i s t á s á n » a kassa-oder-
burgi vasiiton Odorborg és Eperjes 
és n m. ószakkoleti vasul vonatá­
hoz Lemborg és Sziget felé. A 
kuflsa-oderltorgi vasul 3. sz. sze­
mélyvonata Oderberg es Eperjesről 
a 2. sz. vonalhoz Cr-egléd fölé és 
ezen vasul Odorbergből jövő 5- sz. 
és Eperjesről jövő 305. sz. vegyes-
vonatai a 6. sz. vonathoz Miskolcz 
felé. 

V . MSsItolcaíOBB s Hatvan és 
Budapest felé. 

I V . N a g y v á r a d o n j az al­
földi vasút vonalához Eszék és az 
m. keleti vonalához Kolozsvár és 
Brassó felé. 

V I I . ü t f y i r e g r y h á s á n ; Ung­
vár felé. 

V I U . Saserewcs í S.-A.-Uj-
hely Sziget felé. 

I X . S a s o t n o k o n i Hatvan Télé. 
3t. T e m e s v á r o t t s Szeged 

és Baasiás relé. 
A* ttglet.|gtEgya<m,Ag. 

*) Minden szerdán és szombaton 

Debreczen, 1875. Nyomatolt a varos könyvnyomdájában. 


